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ABSTRACT

The purpose of this research is to find out how the unit shifts in Sean
Covey’s short story Just the Way | Am are translated into Indonesian, why it
occurs, and to judge the translation quality of its (unit-shift) translation. Through
translation analysis, this research will help readers to understand why a unit-shift
can occur and how a unit-shift in Just the Way | Am is translated. Furthermore, it
will also help readers to recognize whether a particular unit-shift translation in

Just the Way | Am is handled properly or not.

Keyword: Unit-shift, translation quality, translation analysis.
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